
How to send your pet samples for rabies antibody titration to Sciensano? 
 
In order to ensure a proper delivery of your sample(s) without receiving retrospectively an 
invoice for custom clearance and/or veterinary inspection, the following rules must be 
respected : 

- Pack your sample(s) according to IATA rules for Exempt animal specimens (3.6.2.2.3.8 
– see Appendix A): 
 Triple packaging: 

 Leak-proof primary (e.g. taped plastic vial); 
 Leak-proof secondary (e.g. sealed plastic bag, plastic container, screw-

cap can); 
 Outer packaging of adequate strength for its capacity, mass and 

intended use (e.g. padded envelope, shipping plastic bag or wood box). 
 Outer package must be marked with “Exempt animal specimen” with contact 

details of the shipper and consignee. 
 Package must have one surface with minimum dimensions of at least 100 mm 

* 100 mm (4 inch * 4 inch). 
 Absorbent material in sufficient quantity to absorb the entire contents that may 

be released must be placed between the primary and the secondary packaging 
(e.g. cotton balls, paper towels). 

 Sample tubes must be either individually wrapped or separated. 
 Sciensano request form must accompany the sample. 

- The air waybill must be completed appropriately (see e.g. in Appendix B): 
 From (Sender):    Your company 

     Your name 
     Your full postal address 
     Your phone number 
     Your e-mail address 

 To (Receiver):    Sciensano – Dispatching – 
     National Reference Laboratory for Rabies  
     Rue Juliette Wytsman 14 
     1050 Brussels 
     Belgium 
     +32 (0)2 373 31 29 
     Rage@sciensano.be 
     EORI number: BE0693876830 

 Full description of content :   Exempt animal specimen, not restricted, 
     HS code: 3002 90 30 00 (animal blood 
     prepared for diagnostic use) 

 Declared value of the goods : 0.00 EUR 
 Declared value for carriage :  0.00 EUR 
 Total number of packages :  1 
 Total weight :    According to your shipment 
 Payment :    The shipment (including duties/taxes) is at 

     charge of the shipper 
 Date :     Date of shipment 
 Signature :    Your signature 
Please note that we do recommend strongly sending your sample by DHL. 
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Please also consider that mentioning a non-null commercial value or a wrong 
content description may lead to extra fees at charge of the shipper. 

- Sciensano possesses an authorization to import this kind of samples from third 
countries without veterinary import check. This authorization must be joined with your 
sample(s). The document can be requested by e-mail (rage@sciensano.be). 

- The letter in Appendix C can be completed with the appropriate information and 
shipped along with your sample(s). 

The shipper is and remains responsible for his/her own shipment until its reception by the 
reception desk of Sciensano, as certified by the record of delivery.  
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Comment envoyer les échantillons de vos animaux à Sciensano pour le titrage 
des anticorps antirabiques ? 
 
Les indications suivantes vous aideront à préparer votre envoi afin d’assurer la bonne 
expédition de ce dernier tout en vous évitant de voir votre paquet retourné ou soumis à des 
frais de dédouanement et/ou d’inspection vétérinaire : 

- Emballer votre (vos) échantillon(s) conformément aux règles de l’IATA pour 
échantillons issus d’animaux (3.6.2.2.3.8 – voir Annexe A) : 
 Emballage triple : 

 Emballage primaire étanche (ex. tube plastique) ; 
 Emballage secondaire étanche (ex. sac plastique scellé, container en 

plastique ; boîte à bouchon à vis) ; 
 Emballage externe rigide (ex. enveloppe matelassée, boite d’expédition 

en plastique ou en carton). 
 La mention “Exempt animal specimen” doit être reprise sur l’emballage 

extérieur avec les données de contact de l’expéditeur et du destinataire. 
 Le paquet doit avoir au moins une surface au dimensions minimales de 100 

mm * 100 mm. 
 Une matière absorbante en quantité suffisante pour absorber le contenu qui 

aurait fuité doit être placé entre les emballages primaire et secondaire (ex. 
ouate, papier absorbant). 

 Les tubes doivent être emballés individuellement. 
 Le formulaire de demande ad hoc doit accompagner l’échantillon. 

- Le bordereau d’expédition doit être complété de façon appropriée (ex. en Annexe B) : 
 From (Sender):    Votre société 

     Votre nom 
     Votre adresse postale 
     Votre numéro de téléphone 
     Votre adresse e-mail 

 To (Receiver):    Sciensano – Dispatching –  
     National Reference Laboratory for Rabies  
     Rue Juliette Wytsman 14 
     1050 Brussels 
     Belgium 
     +32 (0)2 373 31 29 
     Rage@sciensano.be 
     EORI number: BE0693876830 

 Full description of content :   Exempt animal specimen, not restricted, 
     HS code: 3002 90 30 00 (animal blood 
     prepared for diagnostic use) 

 Declared value of the goods : 0.00 EUR 
 Declared value for carriage :  0.00 EUR 
 Total number of packages :  1 
 Total weight :    Selon votre envoi 
 Payment :    L’envoi (en ce compris les frais et taxes) 

     est à payer par l’expéditeur 
 Date :     Date de l’envoi 
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 Signature :    Votre signature 
Il est fortement recommandé d’envoyer vos échantillons par DHL. Veuillez noter 
que reprendre une valeur commerciale non nulle ou une mauvaise description peut 
résulter en des frais de dédouanement qui seront facturés à l’expéditeur. 

- Sciensano possède une autorisation permettant l’importation de ce type d’échantillons 
à partir de pays tiers sans qu’un contrôle vétérinaire ne soit effectué à l’importation. 
Cette autorisation doit être jointe à l’envoi. Le document peut être demandé par e-mail 
à rage@sciensano.be.  

- La lettre reprise en Annexe C peut être complétée avec les informations appropriées 
et jointe à l’envoi. 

L’expéditeur est et reste responsable de son envoi jusqu’à sa réception par le préposé à 
l’accueil de Sciensano, l’accusé de réception faisant foi.  
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Hoe stalen voor rabiës titerbepaling (RFFIT) verzenden naar Sciensano ? 
 
Dit document werd opgesteld als leiddraad om ervoor te zorgen dat stalen op een correcte 
manier aankomen in ons laboratorium en om bijkomende kosten zoals douane klaringskosten 
en/of kosten geassocieerd met veterinaire inspecties te vermijden.  

- Verpak het staal/de stalen zoals beschreven volgens de IATA regels voor “vrijgestelde 
dierlijke stalen” (exempt animal samples) (3.6.2.2.3.8 – Appendix A): 
 Drievoudige verpakking: 

 Waterdichte eerste verpakking (bv. Gesloten plastiek tube, eventueel 
extra afgesloten met plakband); 

 Waterdichte tweede verpakking (bv. Gesloten plastieken zak, 
plastieken container, container met schroefdop); 

 Buitenverpakking die voldoende sterk is voor de inhoud, het gewicht en 
het gebruik (bv. Plastieken zak voor verzending, houten doos, …) 

 Op de buitenste verpakking moet “Exempt animal specimen”, de 
contactgegevens van de verzender en ontvanger vermeld worden 

 Het pakket moet een minimale oppervlakte van 100 mm op 100 mm hebben 
 Tussen de eerste en tweede verpakking, moet voldoende materiaal worden 

toegevoegd om de inhoud van het eerste verpakking te kunnen absorberen 
(bv. Watten, absorberend papier, …) 

 Stalen moeten individueel verpakt worden of ten minste van elkaar gescheiden 
 Het aanvraagformulier van Sciensano moet steeds toegevoegd worden aan de 

zending, maar moet zodanig verpakt worden dat het niet in contact komt met 
het staal (bv door het te plaatsen tussen de tweede verpakking en de 
buitenverpakking.  

- De air waybill moet correct ingevuld worden (voor meer informatie, zie Appendix B) 
 From (Sender):   Uw bedrijf 

    Uw Naam 
    Uw volledig postadres 
    Uw telefoonnummer 
    Uw emailadres 

 To (Receiver):  Sciensano – Dispatching –  
    National Reference Laboratory for Rabies  
    Rue Juliette Wytsman 14 
    1050 Brussels 
    Belgium 
    +32 (0)2 373 31 29 
    Rage@sciensano.be 
    EORI number: BE0693876830 

 Full description of content :  Exempt animal specimen, not restricted, HS code: 
    3002 90 30 00 (animal blood prepared for  
    diagnostic use) 

 Declared value for customs : 0.00 EUR 
 Total number of packages : 1 
 Total weight :   Afhankelijk van u verzending 
 Payment :   De verzending (inclusief rechten/heffingen) is ten 

    laste van de verzender 
 Date :    Datum van verzending 
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 Signature :   Uw handtekening 
 Wij raden u aan uw monster met DHL te verzenden. 
 Gelieve er ook rekening mee te houden dat het vermelden van een niet-nule 

handelswaarde of een verkeerde inhoud kan leiden tot extra kosten ten laste van 
de verzender. 

- Sciensano beschikt over een document dat toelaat om dit soort stalen te importeren 
uit derde landen (landen buiten de Europese Unie). Dit document moet per email 
opgevraagd worden (rage@sciensano.be).  

- In appendix C vindt u een voorbeeldbrief terug die verder aangevuld kan worden met 
de correcte informatie en dan bijgevoegd kan worden aan uw zending. 

De verzender is en blijft ten alle tijden verantwoordelijk voor zijn zending tot deze in ontvangst 
genomen door het personeel aan het onthaal van Sciensano. Het ontvangstbewijs geldt als 
bewijs.  
 
  



Appendix A 
Annexe A 

 
Appendix A : The sample(s) must be packed in a triple packaging, with the mention “Exempt animal 
specimen” clearly visible. – Le(s) échantillon(s) doi(ven)t être emballé(s) dans un emballage triple et 
porter la mention “Exempt animal specimen” clairement visible. – Het staal of de stalen, moeten verpakt 
worden in een drievoudige verpakking met duidelijke vermelding van “Exempt animal specimen” op de 
buitenste verpakking. 
 



Appendix B 
Annexe B 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Appendix B : Required information to mention on the shipping document. – Informations à reprendre 
dans le document d’envoi. – Informatie zoals deze vermeld moet worden op het document voor 
verzending. 
  

Mention here your 
contact details 

Mention here the 
number of packages 

and their weight Sign and put 
the date 

Complete with 
the number of 

samples 



Appendix C 
Annexe C 
 

 
Appendix C: Letter to be joined with your shipment. The text highlighted in yellow must be completed 
with the appropriate information. – Lettre pouvant être jointe à l’envoi. Le texte en jaune doit être 
complété. – Voorbeeldbrief dat toegevoegd kan worden aan uw verzending. De tekst in het geel dient 
aangevuld te worden met de correcte informatie. 
 

Date of the day 
 
 
Dear Sir/Madam,  
 
I am writing to confirm that this package contains X samples from pets for diagnostic testing 
and has no monetary value.  
 
Recipient: 
Sciensano – Dispatching – National Reference Laboratory for Rabies 
+32 (0)2 373 31 29 
Rue Juliette Wytsman 14 
1050 Brussels 
Belgium 
 
The samples do not fall under IATA Dangerous Goods regulations. 
I certify that the shipment contains no toxic or chemical substances. These samples are 
exempted animal specimen of domestic animal origin that are intended to be tested under 
the Pet Travel Scheme. There is no reason to suspect that they contain a biological infectious 
agent. 
 
Total value for customs purposes: 0.00 EUR. 
 
I hereby declare the above information to be correct. 
 
Your name 
Your postal address 
Your phone number 
Your e-mail address 
Your signature 


